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Civic education: Meletus & Socrates: Plato Apology 24D-25A: compare Aeschines 3
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Athens honours loyal Acarnanians, 338/7

In the archonship of Chaerondas (338/7]; in the tenth prytany,
of Pandionis; to which Philippus son of Antiphemus of Eire-
sidae was secretary; on (7) the penultimate day of Thargelion
[xi], the sixth of the prytany; of the proedrsi —— of Erchia was
putting to the vote; resolved by the people. Hegesippus son of
Hegesias of Sunium proposed:

6 Concerning what is said by the Acarnanians Phormio and
Carphinas who have recently come, be it resolved by the
people:

8 Since Phormio and Carphinas are hereditary friends of the
Athenian people, and preserve the good will towards the
Athenian people which their forefathers handed on to them,
and have now come in support with a force and were mustered
together with the Athenians as called on by the general; praise
them on account of their goodness and crown each of them
with a gold crown.

15 And, since the Athenian people made Phormio the grandfather
of Phormio and Carphinas an Athenian, and his descendants,
and the decree in accordance with which this was done has
been inscribed on the Acropolis, there shall be valid for Phor-
mio and Carphinas and their descendants the grant which the
people gave to their grandfather Phormio, They shall choose
the tribe and deme and phratry to which they wish to belong, -

22 Praise also the other Acamanians who have come in support
with Phormio and Carphinas; and there shall be for them until

¢ they return the right to acquire whatever houses they wish
while they live at Athens, exemption from the metic tax (meto:-
faom), and the right to give and receive justice on the same terms
as the Athenians and to pay the etsphoraz, if there are any, with
the Athenians. And care shall be taken of them by the council
currently in office and the generals currently in office, so that
they shall not be wronged.

gt This decree shall be written up on a stone stele by the secretary
of the council and placed on the Acropolis. There shall be
written up also on the same stele the names of the Acarnanians,
adding the cities in Acarnania to which each belongs. For the
writing-up of the stele the treasurer of the people shall give to the
secretary of the council thirty drachmas from the people’s fund

for expenditure on decrees.
The last three lines of the text of the decres form a lefi-hand column, to the right
of whach is mscribed:  in a cown in a crown
The people The people

{crowned) Phormio  (crowned) Carphinas
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Relations between Olbia and Miletus, ¢.330 )

The following are traditional for the Olbiopalitans
and Milesians,

2 The Milesian in Olbiopolis shall sacrifice like an
Olbiopolitan at the same altars and frequent the same
public religious rites in the same way as the Olbiopoli-
tans.

& There shall be exemptions from taxes [ateleiai] {or the
Milesians as there were before; but, if he wishes to take
part in office-holding, let him go to the council, regis-
ter, and take part, and let him be liable [enteles] just as
the other citizens are.

1 They shall also have a front seat [proedria), and shall be
proclaimed as competitors in the contests, and shall
make the prayers on the thirtieth, as they make them
in Miletus also.

14 Il any dispute concerning obligations arises for the
Milesian in Olbia, let him have a trial and let him be
brought in five days before the people’s law-court.

17 All the Milesians shall be exempt from taxes, except
for those who live as citizens and take part in offices
and law-courts in another city.

zo In the same way the Olbiopolitans shall be exempt
from taxes in Miletus, and the other things shall apply
in the same way to Olbiopolitans in Miletus as to
Milesians in Olbiopolis.



